Singing in Uralic
Languages



KaBTo uepat (Op34)

* KaBTo uepar Tukwe negntb (2X)
- [kavto tslorat tik[e liediitl/

* TuKwe neantb, Kyma, TUKLWE NegnTb (2X)
- tiikfe lediitl kuma tik[e liediitl/

Translation: Two boys (/young men) cut hay



KaBToO TenTepTb MenbracTt NypHbITb
/kavto tiejtieriti meligast purniti/
* ~ Two girls (/young women) gather it (the hay) up after them
[lypHacTb, NypHACTb, NCUMra4oKLWHOCTb
/purnasiti purnasiti pslilgadokfnosit/
* They gathered and gathered, and got very hot
Anga, anraT, aKwenamo!
/ajda jalgat ekfellamo/
* Come on, friends, let's go swimming!
KoB MOMLTAHO JKLLENAMO?

/kov molitiano ekfellamo/
* Where shall we go swimming?

Cypa neeB MNHb MOMNLTAHO
/sura liejev minl molitiano/
* We'll go to the river Sura



NbiMbl TOALbLI (YOMYPT)

J1biMmbl TOAbBI, NMbiMbl TOAbbI
J1bIMbIN3Cb HO TOAbbLI KNLWETS!

[limi todit limi tadi/
/limtlec no tedii kifete/

Snow is white, snow is white
And my scarf is whiter than snow

Each verse follows the same

pattern — A B, AB, Anacb HO B C:

MepT4yaH Yyxo / nblpcue
/merttean tfuzo/, /jireije/

linen, yellow ... my hair

CyTap cb0a0 / CUHBECHI
[/suter gado/, /einjost/
currant, black ... my eyes
s16nok ropao / 6ambEChI
/jablok gordo/, /bamjost/
apple, red ... my cheeks
0XO0 BOXO / Aspeme
/o030 vo3o/, /[dereme/
grass, green ... my dress
BYHOMCb BOPMO / aneTa
/vujuig vorpo/, /ajfete/
rainbow, colorful ... my apron
O4Wr TMH3 ApaToOH?3
TOAS Meaa ov HO CrornamMmme
/odig gine jaratone/
/tode meda oj no sulemme/
Just one is my love
May (s)he know my heart



Erzya song (first). www.youtube.com/watch?v=Ii8LZsVEGdM
Udmurt song: www.youtube.com/watch?v=FvLQ8GNryUM

My site with links from the gathering:
https://kechpaja.com/lang/gathering/2019

My home page: https://kechpaja.com


http://www.youtube.com/watch?v=li8LZsVEGdM
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